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A Lesen Sie vor der ersten Be-
= nutzung lhres Gerates diese
Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer
auf.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch defektes Gerét.
Vor Arbeitsbeginn Gerét auf ordnungsge-
méRen Zustand lberpriifen. Ist der Zu-
stand des Gerétes nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.

Am Gerat dirfen keine Veranderungen vor-
genommen werden.

A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch den Rotations-
arm. Niemals bei laufendem Hochdruckrei-
niger unter das Gerét greifen.

Der Rotationsarm dreht sich nach dem Ab-
schalten des Hochdruckreinigers noch eine
kurze Zeit weiter. Vor Arbeiten am Gerét
abwarten, bis der Rotationsarm stillsteht.
Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
méRem Gebrauch geféhrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausriistung oder auf das Gerat
selbst gerichtet werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Der FR Basic ist zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen in Verbindung mit einem
Hochdruckreiniger geeignet.

Maximaler Wasserdruck 18 MPa (180 bar).
Maximale Wassertemperatur 60 °C.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmuill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-

mm= wertung zugefiihrt werden sollten.

Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Bodenreinigung

=>» Strahlrohr des Hochdruckreinigers am
FR Basic anschlieRen und mit Schrau-
benschlissen (Schlisselweite 24) fest-
ziehen.
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Bodenreinigung mit Hoch-
druckreiniger K6. oder K7

0 s

s
N

1 Handspritzpistole mit Bajonettan-
schluss

2 Strahlrohrverlangerung 0,5 m (Bestell-
Nr. 4.760-558.0 oder Strahlrohrverlan-
gerung 0,9 bis 1,7 m (Bestell-Nr. 2.639-
722.0)

3 Adapter (Bestell-Nr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Bauteile wie oben gezeigt miteinander
verbinden.

Wandreinigung

1 Adapter (Bestell-Nr. 4.762-402.0)
2 Handspritzpistole

=> Adapter auf Anschluss schrauben und
mit Schraubenschlissel festziehen
(Schlisselweite 22).

=>» Handspritzpistole auf Adapter schrau-
ben, ausrichten und mit Schrauben-
schllssel festziehen (Schlisselweite
27)

= Gerat bei der Wandreinigung am Hand-
griff festhalten.

Pflege

=>» Gerat vor Frost schiitzen.
=>» Borsten beim Lagern nicht verformen.



A || Please read and comply with
: these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Safety instructions

A\ Danger!

Risk of injury due to defective appliance.
Check the faultless condition of the appli-
ance before using it. The appliance is not
fit for use if it is not in a faultless condition.
The appliance may not be modified.

A Danger!

Risk of injury due to rotation arm. Never
touch below the appliance when the high
pressure cleaner is on.

The rotation arm continues to rotate for a
while even after the high pressure cleaner
has been switched off. Wait for the rotation
arm to stop before starting any work on the
appliance.

High pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

Use as intended

FR Basic, in combination with a high pres-
sure cleaner, is suitable for cleaning floors
and walls.

Maximum water pressure 18 MPa (180
bar). Maximum water temperature 60 °C.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Floor cleaning

= Connect the steel pipe of the high pres-
sure cleaner to the FR Basic and tight-
en it with wrenches (width 24).

Floor Cleaning with High
Pressure Cleaner K6. oder K7

1 Hand spray gun with bayonet connec-
tion

2 Steel pipe extension 0.5 m (order no.
4.760-558.0 or steel pipe extension 0.9
to 1.7 m (order no. 2.639-722.0)

3 Adapter (order no. 4.762-402.0)

4 FR Basic

= Connect the components with one an-
other as shown above.
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Wall cleaning

1 Adapter (order no. 4.762-402.0)
2 Hand spray gun

= Screw the adapter to the connection
and tighten it with a wrench (key width
22).

= Screw the hand spray gun on the adapt-
er, align it and tighten it with a wrench
(key width 27).

= Hold the appliance at the handle while
cleaning the wall.

Care

= Protect the appliance against frost.
= Do not allow bristles to deform during
storage.




A Lisez attentivement ce mode
=l d’emploi avant la premiere uti-

lisation de I'appareil et respectez les

conseils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Consignes de sécurité

A\ Danger!

Risque de blessures lorsque I'appareil est
défaillant. Vérifier le bon état de I'appareil
avant de commencer a travailler. Ne pas
utiliser I'appareil si sont état n'est pas irré-
prochable.

Il est interdit d'effectuer des modification
sur l'appareil.

A\ Danger!

Risque de blessure due au bras en rotation.
Ne jamais mettre les mains sous I'appareil
pendant le fonctionnement du jet haute
pression.

Le bras rotatif continue de tourner un mo-
ment apres la coupure du jet haute pres-
sion. Avant de travailler sur I'appareil,
attendre que le bras de rotation soit arrété.
Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
animauyx, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.

Utilisation conforme

FR Basic convient au nettoyage de sols et
de murs en liaison avec un jet haute pres-
sion.

Pression maxi de I'eau 18 MPa (180 bars).
Température maxi de l'eau 60 °C.

Protection de I’environne-
ment

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumylatuers.

Nettoyage du sol

=>» Raccorder le jet haute pression a FR
Basic et le serrer a l'aide de la clé (d'ou-
verture de 24).
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Nettoyage du sol avec jet
haute pression K6 ou K7

1 Pistolet manuel avec raccord a baion-
nette

2 Rallonge de tube en acier de 0,5 m (réf.
4.760-558.0 ou rallonge de tube d'acier
de 0,9 21,7 m (réf. 2.639-722.0)

3 Adaptateur (n° de commande 4 762-
402,0)

4 FR Basic

=> Relier les composants ensemble
comme ci-dessus indiqué.

Nettoyage de murs

1 Adaptateur (n° de commande 4 762-
402,0)
2 Poignée-pistolet

=>» Visser I'adaptateur sur le raccord et le
serrer a l'aide de la clé (d'ouverture de
22).

=> Visser le pistolet manuel sur I'adapta-
teur, l'ajuster et le serrer a l'aide de la
clé (d'ouverture de 27).

=> Lors du nettoyage de murs, retenir I'ap-
pareil au niveau de la poignée.

= Mettre l'appareil a I'abri du gel.
= Ne pas déformer les poils lors du stoc-
kage.



A Prima di utilizzare I'apparec-

: chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per l'uso

per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Norme di sicurezza

A Pericolo!

Pericolo di lesione a causa dell'apparec-
chio difettoso. Prima di iniziare i lavori con-
trollare lo stato dell'apparecchio. Non
utilizzare I'apparecchio se non ¢ in perfetto
stato.

E vietato apportare modifiche all'apparec-
chio.

A\ Pericolo!

Pericolo di lesioni causate dal braccio di ro-
tazione. Non stare sotto I'apparecchio con
l'idropulitrice in funzione.

Il braccio di rotazione ruota ancora per
qualche minuto dopo aver spento l'idropuli-
trice. Prima di effettuare lavori sull'impian-
to, attendere che il braccio sia fermo.

Getti ad alta pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo improprio. Il get-
to non va mai puntato su persone, animali,
equipaggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.

Uso conforme a destinazione

L'FR Basic € indicata per pulire pavimenti e
pareti in abbinamento ad un'idropulitrice.
Pressione massima dell'acqua 18 MPa
(180 bar). Temperatura massima dell'ac-
qua 60 °C.

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere

disperse nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Pulizia del pavimento

= Collegare la lancia dell'idropulitrice
all'FR Basic e serrarla con i raccordi a
vite (apertura 24)
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Pulizia del pavimento con
idropulitrice K6. o K7

1 Pistola a spruzzo con attacco a baionet-
ta

2 Prolunga per lancia 0,5 m (n. d'ordine
4.760-558.0 o prolunga per lancia da
0,9 21,7 m (n. d'ordine 2.639-722.0)

3 Adattatore (cod. ordinazione: 4.762-
402.0)

4 FR Basic

=> Collegare i componenti come sopra illu-
strato.

Pulizia parete

1 Adattatore (cod. ordinazione: 4.762-
402.0)
2 Pistola a spruzzo

=> Avvitare |'adattatore al raccordo e ser-
rarlo con la chiave per dadi (apertura
22).

= Avvitare I'adattatore alla pistola a
spruzzo e serrarlo con la chiave per
dadi (apertura 27)

= Durante la pulizia della parete tenere
I'impugnatura del'apparecchio

Cura

= Proteggere I'apparecchio dal gelo.
= Non deformare le setole durante il ma-
gazzinaggio.



A Gelieve voor het eerste ge-

: bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

Veiligheidsinstructies

A Gevaar!

Defect apparaat kan verwondingen veroor-
zaken. Voordat u met het apparaat gaat
werken, dient u te controleren, of het geen
gebreken vertoont. Is de toestand van het
apparaat niet in orde, mag het niet gebruikt
worden.

U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

A Gevaar!

De rotatiearm kan verwondingen veroorza-
ken. Grijp nooit onder het apparaat, wan-
neer het in bedriff is.

De rotatiearm draait nog enige tijd door na
het uitschakelen van de hogedrukreiniger.
Alvorens aan het apparaat te werken, dient
u te wachten, totdat de rotatiearm stilstaat.
Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn
wanneer u het apparaat ondeskundig ge-
bruikt. U mag de straal niet richten op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of het apparaat zelf.

Reglementair gebruik

De FR Basic is voor het reinigen van vloe-
ren en muren in verbinding met een hoge-
drukreiniger geschikt..

Maximale waterdruk 18 MPa (180 bar).
Maximale temperatuur van het water 60
deg;C.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor

W recyclage ingediend moeten worden.

Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Reinigen van vioeren

=>» Straalbuis van de hogedrukreiniger aan
de FR Basic aansluiten en met schroef-
sleutel (sleutelmaat 24) vast aandraai-
en.

NL -1
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Reiniging van vioeren met ho-
gedrukreiniger K6. of K7

1 Handspuitpistool met bajonetaanslui-
ting

2 Verlenging straalbuis 0,5 m (bestelnr.

4.760-558.0 of straalbuisverlenging 0,9

tot 1,7 m (bestelnr. 2.639-722.0)

Adapter (bestelnr. 4.762-402.0)

FR Basic

Componenten zoals boven getoond

met elkaar verbinden.

Reiniging van muren

*#w

1 Adapter (bestelnr. 4.762-402.0)
2 Handspuitpistool

= Adapter op de aansluiting schroeven en
met schroefsleutel vast aandraaien
(sleutelmaat 22).

=>» Handspuitpistool op de adapter schroe-
ven, uitrichten en met schroefsleutel
vast aandraaien (sleutelmaat 27)

=> Bij het reinigen van muren het apparaat
aan het handvat vasthouden.

= Apparaat tegen vorst beschermen.
= De borstels bij opbergen niet vervor-
men.
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A Antes de poner en marcha por
: primera vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones y siga
las instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Indicaciones de seguridad

A Peligro

Riesgo de lesiones provocadas por un apa-
rato defectuoso. Comprobar el buen esta-
do del aparato antes de comenzar a
trabajar. Si el aparato no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse.

No se debe efectuar ningun tipo de modifi-
cacion en el aparato.

A Peligro

Peligro de lesiones causados por el brazo
giratorio. No tocar debajo debajo del apara-
to con la limpiadora a presién en funciona-
miento.

El brazo giratorio sigue girando después de
apagar la limpiadora a alta presién durante
un breve periodo. Antes de trabajar con el
aparato, espere a que el brazo giratorio
deje de girar.

Los chorros a alta presion pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija
el chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con él
al propio aparato.

El FR Basic sirve para limpiar suelos y pa-
redes en combinacién con una limpiadora

a alta presion.

Presion maxima del agua 18 MPa (180 ba-
res). Temperatura maxima del agua 60 °C.

Proteccion del medio ambien-

te

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

limpieza de suelos

= Conectar la lanza dosificadora de la
limpiadora a alta presion al FR Basic y
apretar con una llave (entrecaras 24).

ES -1
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Limpieza de suelos con la lim-

piadora a alta presion K6 o K7

0 s

s
N

1 Pistola pulverizadora con conexion de
bayoneta.

2 Prolongacion de la lanza dosificadora

0,5 (Ref. 4.760-558.0 o prolongacion de

lanza dosificadora 0,9 hasta 1,7 m (Ref.

2.639-722.0)

Adaptador (Ref 4.762-402.0)

FR Basic

Unir las piezas como se indica arriba.

Limpieza de paredes

*-POJ

1 Adaptador (Ref 4.762-402.0)
2 Pistola pulverizadora manual

=>» Enroscar el adaptador en la conexion y
apretar con una llave (entrecaras 22).

=>» Enroscar la pistola pulverizadora al
adaptador, colocar y apretar con una
llave (entrecaras 27).

=>» Para limpiar paredes, sujetar el aparato
del mango.

Cuidado del aparato

= Proteger el aparato de las heladas.
= No deformar los cepillos al guardarlos.



A antes da primeira utilizacéo

: deste aparelho leia o presente
manual de instrugdes e proceda conforme
o0 mesmo. Guarde estas instru¢des de ser-
vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de seguranga

A Perigo!

Perigo de ferimentos devido a aparelho de-
feituoso. Controlar o estado intacto do apa-
relho, antes de iniciar os trabalhos. Se o
estado do aparelho néo for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

Nao devem ser feitas quaisquer alteragdes
no aparelho.

A\ Perigo!

Perigo de ferimentos pelo brago rotativo.
Nunca coloque a méo por baixo do apare-
Iho com o lavador de alta pressdo em ope-
ragéo.

O bracgo rotativo continua a trabalhar por
um curto periodo apds a desactivagdo da
lavadora de alta pressdo. Aguardar até que
o braco rotativo fique imobilizado, antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
Os jactos de alta pressao podem ser peri-
gosos em caso de uso incorrecto. O jacto
né&o deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou con-
tra o proprio aparelho.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

O FR Basic é adequado para a limpeza de
superficies de pavimentos e paredes em
conjunto com um lavador de alta presséo.
Pressdo maxima da agua 18 MPa (180
bar). Temperatura maxima da agua 60 °C.

Protecao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que ndo
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Limpeza de piso

= Conectar o tubo de jacto do lavador de
alta pressdo no FR Basic e apertar com
chave de porca (abertura de chave 24).

PT -1
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Limpeza de piso (pavimento)
com lavador de alta pressao
K6. ou K7.

1 Pistola pulverizadora manual com co-
nexao tipo baioneta

2 Extensao de tubo de jacto 0,5 m (n° de
encomenda 4.760-558.0 ou extensao
de tubo de jacto 0,9 até 1,7 m (n° de en-
comenda 2.639-722.0)

3 Adaptador (N.° de encomenda: 4.762-
402.0)

4 FR Basic

= Montar as pegas do modo supracitado.

Limpeza da parede

1 Adaptador (N.° de encomenda: 4.762-
402.0)

2 Pistola pulverizadora manual

=>» Aparafusar o adaptador na conexéao e
fixar com uma chave de boca (abertura
da chave 22).

=>» Aparafusar e alinhar a pistola pulveriza-
dora manual no adaptador e fixar com
uma chave de boca (abertura da chave
27)

= Segurar o aparelho no punho durante a
limpeza de paredes.

Conservagao

= Proteger o aparelho contra congela-
mento.

=>» Nao deformar as cerdas durante o ar-
mazenamento.



A Lzes denne brugsanvisning

=l for fgrste gangs brug af appa-
rater og fglg anvisningerne. Gem brugsan-
visningen til senere brug eller til senere
ejere.

Sikkerhedsanvisninger

A Fare!

Fare for personskader pa grund af en defekt
maskine. Kontroller om maskinen er i god or-
den inden arbejdet starter. Hvis maskinen
ikke er i god orden ma den ikke bruges.

Der ma ikke foretages sendringer pa maski-
nen.

A\ Fare!

Fare for personskader pa grund af rotati-
onsarmen. Grib aldrig ind under maskinen
hvis hajtryksrenseren kgrer.

En kort tid efter afbrydningen forsaetter ro-
tationsarmen med at dreje. Vendt til rotati-
onsarmen standser inden der arbejdes pa
maskinen.

Hajtryksstraler kan veere farlige, hvis de
ikke anvendes korrekt. Strélen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, taendt elektrisk ud-
styr eller mod hajtryksrenseren.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

FR Basic er velegnet til rengegring af gulv-
flader og veegge i forbindelse med en hgj-
tryksrenser.

Maksimalt vandtryk 18 MPa (180 bar).
Maksimalt vandtemperatur 60 °C.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,

batterier og akkuer pa en genbrugsstation

eller lignende.

Gulvrensning

=> Tilslut hgjtryksrenserens stralergr til FR
Basic og skru det fast med skruengglen
(n@glebredde 24).

DA -1
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Gulvrensning med hgjtryks-

renser K6. eller K7.

0 s

s
N

1 Handsprajtepistol med bajonettilslut-
ning.

2 stralergrsforlaengelse 0,5 m (bestil-
lingsnr. 4.760-558.0 eller stralergrsfor-
leengelse 0,9 til 1,7 m (bestillingsnr.
2.639-722.0)

3 Adapter (bestillingsnr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

= Seet komponenterne sammen som vist
for oven.

Rensning af vagge

1 Adapter (bestillingsnr. 4.762-402.0)
2 Handspraijtepistol

=>» Skru adapteren pa tilslutningen og traek
den fast med skruengglen (ngglebred-
de 22).

= Skru handsprgjtepistolen pa adapteren,
juster den og treek den fast med skrue-
ngglen (naglebredde 27).

= Hold maskinen fast i handtaget under
rensning af vaegge.

= Beskyt maskinen imod frost.
= Bgrsterne ma ikke omformes ved opbe-
varing.



A || Les denne bruksveiledningen
=l fgr apparatet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Sikkerhetsanvisninger

A Fare!

Fare for skader dersom maskinen er de-
fekt. For du begynner arbeidet, kontroller at
maskinen er i god stand. Dersom maski-
nen ikke er i feilfri stand skal den ikke bru-
kes.

Det er ikke tillatt & utfere endringer pa mas-
kinen.

A Fare!

Fare for skader fra rotasjonsarmen. Grip al-
dri inn under maskinen nar hgytrykksvas-
keren er i drift.

Etter at maskinen er slatt av vil rotasjonsar-
men fortsette a rotere en kort stund. Vent
med & arbeide med maskinen til rotasjons-
armen star stille.

Haytrykkstraler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller hoy-
trykksvaskeren selv.

Forskriftsmessig bruk

FR Basic er egnet for rengjering av gulv og
vegdflater i forbindelse med en hgyttrykk-
spyler.

Maksimalt vanntrykk 18 MPa (180 bar).
Maksimal vanntemperatur 60 °C.

Miljgvern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.

Gulvrengjering

=> Strélergrettil hgytrykksvaskeren kobles
til FR Basic og skrus til med skrungkkel
(nokkelvidde 24).

Gulvrengjering med hoy-
trykksvasker K6. eller K7.

1 Haytrykkspistol med bajonettfatning

2 Stralergrforlenger 0,5 m (bestillingsnr.
4.760-558.0) eller stralergrforlenger 0,9
til 1,7 m (bestillingsnr. 2.639-722.0)

3 Adapter (bestill.-nr. 4 762-402.0)

4 FR Basic

= Komponentene kobles til hverandre
som vist over.

NO -1
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Rengjogring av vegg

1 Adapter (bestill.-nr. 4 762-402.0)
2 Hoytrykkspistol

=> Adapter skrus pa tilkoblingen og festes
med skrungkkel (ngkkelvidde 22).

= Adapter skrus pa tilkoblingen, rettes inn
og festes med skrungkkel (nokkelvidde
27)

=> Hold maskinen fast i handtaket ved ren-
gjering av vegg.

Vedlikehold

= Skal ikke utsettes for frost.
= |kke deformer bgrstene under lagring.




A Las denna bruksanvisning

=l fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska forvaras for senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

Sakerhetsanvisningar

A Fara!

Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten &r i gott skick innan
arbete pabdrjas. Ar den inte felfri far den
inte anvéndas.

Inga foréandringar far géras pa apparaten.
A Fara!

Skaderisk pa grund av roterande arm. Stick
aldrig in handen under arbetande hég-
tryckstvétt.

Rotationsarmen fortsétter réra sig en stund
efter att hégtryckstvétten sténgts av. Vénta
tills armen stannat innan arbeten utférs pa
apparaten.

Hégtrycksstralar kan vid felaktig anvénd-
ning vara farliga. Strélen far inte riktas mot
maénniskor, djur, aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjélva aggregatet.

Andamalsenlig anvindning

FR Basic ar lamplig fér rengéring av golv-
och vaggytor tillsammans med hég-
tryckstvatt.

Maximalt vattentryck 18 MPa (180 bar).
Maximal vattentemperatur 60 °C.

Miljéskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.

Kasserade apparater innehéller ater-
vinningsbart material som boér ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna dar-
for kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.

Golvrengoring

= Anslut hogryckstvattens stalror till FR
Basic och drag fast med skruvnycklar
(nyckelstorlek 24).

Golvrengoring med hog-
tryckstvatt K6. eller K7.

1 Handspruta med bajonettanslutning.

2 Stalrorsférlangning 0,5 m (bestalinr.
4.760-558.0 eller stalrérsforlangning
0,9 till 1,7 m (bestalinr. 2.639-722.0)

3 Adapter (bestallnr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=>» Anslut komponenter enligt beskrivning
ovan.

SV -1
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Vaggrengoring

1 Adapter (bestalinr. 4.762-402.0)
2 Handspruta

=> Skruva fast adapter pa anslutning och
drag fast med skruvnyckel (nyckelstor-
lek 22).

= Skruva fast handsprutpistolen pa adap-
tern, rikta in och dra fast med skruv-
nyckel (nyckelstorlek 27).

= Hall apparaten i handtaget vid vaggren-
goring.

Underhall

= Skydda apparaten mot frost.
= Deformera inte borstarna vid férvaring.



A Lue kayttdohje ennen laitteen
=l ensimmaista kayttda ja toimi
sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-
hempaa kayttda tai mydhempaa omistajaa

varten.

Turvaohjeet

A\ Vaara!

Viallisen laitteen aiheuttama loukkaantu-
misvaara. Tarkista laitteen asianmukainen
kunto ennen sen kéyttébnottamista. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen kaytto ei
ole sallittua.

Laitetta ei saa muuttaa.

A Vaara!

Pyérintdvarren aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Ald koskaan kosketa tai tartu lait-
teen alaosaan korkeapainepesurin ollessa
kdynnissé.

Pyédrintévarsi jatkaa pyérimistd hetken aikaa,
kun korkeapainepesuri kytketéén pois p&élta.
Ennen kuin kosket laitteeseen, odota kunnes
py6rintévarsi pyséhtyy paikoilleen.
Ep&asianmukaisesti kdytettyind korkeapai-
nesuihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin
sdhkbvarusteisiin tai itse laitteeseen.

Tarkoituksenmukainen kaytto

FR Basic soveltuu lattia- ja seinapintojen
puhdistamiseen yhdessa korkeapainepe-
surin kanssa.

Suurin sallittu veden paine 18 MPa (180 baa-
ria). Suurin sallittu veden lampdtila 60 °C.

Ymparistonsuojelu

Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<)9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavid materiaaleja, jotka tulisi
mm= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistodn. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Fl

Lattian puhdistaminen

=>» Kiinnita korkeapainepesurin ruiskuputki
FR Basic:een ja kirista jakoavaimella
(avaimen koko 24).

Lattian puhdistaminen kor-
keapainepesurilla K6 tai K7.

1 Kasiruiskupistooli ja pikaliitin

2 Ruiskuputken jatko 0,5 m (tilausnro
4.760.558.0 tai ruiskuputken jatko 0,9
m:sta 1,7 m:iin (tilausnro 2.639-722.0)

3 Sovitin (tilaus-nro 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Liitd osat toisiinsa ylla olevan kuvan
mukaisesti.
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Seinan puhdistaminen

1 Sovitin (tilaus-nro 4.762-402.0)
2 Kasiruiskupistooli

= Ruuvaa sovitin liitantaan ja kirista jako-
avaimella kiinni (avaimen koko 22).

= Ruuvaa kasiruiskupistooli sovittimeen,
suuntaa ja kirista jakoavaimella kiinni
(avainkoko 27).

=>» Pida laitteen kahvasta tukevasti kiinni
seinaa puhdistaessasi.

= Suojaa laite jaatymiselta.
= Huolehdi, ettei harjasten muoto paase
muuttumaan sailytyksen aikana.
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A Mpiv ammd TNV TPWTN XPRon

=l 1n¢g ouokeung diaBdoTe TIg
odnyieg Aermroupyiag kar evepynoTe BAoel
autwv. PuAGETE TIG TTApoUoEG 0dnyieg Ael-
Toupyiag yia HEANOVTIKA Xprion 1 yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

Y1rodeigeig ao@alegiag

A Kivsuvog!

Kivduvog tpauuatiouou amé eAQTTwuatiky
ouakeun. Mpiv Tnv évapén Twv pyaciwv,
BeBaiwbeire yia Tnv kaAn kardoraon g ou-
okeung. Eav n kardoraon 1ng oUoKeung Oev
givar apiaTn, n ouokeun Oev TPETTEN va XpN-
aiuoTToInbei.

H ouokeun dgv TTPETTEl VO UTTOOTE! OTTOIO-
ONATTOTE TPOTTOINGN.

A Kivduvog!

Kivduvog tpaupariouou amé rov Bpayiova
TEPIOTPOPNS. [10TE UNV AKOUUTTATE TO ON-
UEio KATw arTd THV CUOKEUN, VW TO 0UOTH-
Ha kaBapioloU uwnAng mieang Bpiokerai o
Aeiroupyia.

O Bpayiovag TepIoTPOPNS OUVEXI(El va TTe-
PIOTPEQETAI yia Aiyo LETG TNV QTTEVEQYOTTOI-
naon Tou ouoTAuarog kKabapiopou uwnAng
mmieang. MNepiuévere va akivnTorroinbei evre-
AWg¢ o Bpayiovag mepIaTPOPNS, TTPIV EEKIVI-
OETE OTTOIAONTTOTE EpYATiQ OTr CUOKEUN.

O wekaouog ue uwnAn mison umopei va
aTToOEIXTEl ETTIKIVOUVOC O€ TTEQITITWON 1N
mpoorikouoags xpnong. H 6éoun dev mpétrel
va KkateuBuveral Tavw o€ aroua, {wa, Evep-
yorroinuévo nAekTpikd e€omAioud n otnv
idia Tn ouokeun.

Evoedelypuévn Xxpion

H ouokeun FR Basic cival katdAAnAn yia
TOV KoBapIoud datrédwy Kal TOoiXwV O€ GUV-
Ouacoo Je éva oloTnua KabapiopoU uyn-
AAG TTieong.

MpooTacia TrepiBadAAovTog

&y Ta ulikd ouokeuaoiag gival avaku-
%69 KAwaoIya. Mnv TTeTdrte TN oUCKEuaaoia
OTA OIKIAKA aTToppiuMaTa, aAAd TTapadWw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

EL -1

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
KUKAWOIUA UAIKG, TO OTTOia Ba TTPETTE
va PETagEPOVTal 0 GUOTNUA ETTAVO-
xpnoigotroinong. O1 ytrarapieg kai ol cuo-
OWPEUTEG TTEPIEXOUV UNIKE, Ta oTToia dev
EMTPETTETAI VA KOTAANEOUV aTo TTEPIBGAAOV
Na Tov Adyo auTdv, diabEaTe TiG AXPNOTEG
OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG KAI TOUG CUCOW-
PEUTEG HEOW TOU KATAAANAOU CUCTAUOTOG
BlaxeipIong ATTOPPIMHATWY.

KaBdpiopa datrédwyv

= 2uvdéaTe TNV 00N YEKAOWOU TOU GU-
OTANATOG KOBAPIGUOU UYNARG TTiEaNg
oTto FR Basic ka1 o@ite TNV pe 10O KO-
TAAANAO KA€1®i (TTAATOG KAEIBI0U 24).
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KaBapiopog datrédwyv Je To
ovoTnua Kabapiopou uwnAng
mieong K6 n K7.

1 TIoTOAETO XEIPOG PE OUVOEDT YTTAYIOVE-
TOG

2 T[lpoéktaon ocwAAva wekaouou 0,5 m
(Kwd. TrapayyeAiag 4.760-558.0 | rpo-
ékTa0on owAnRva wekaouou 0,9 éwg 1,7
m (Kwd. mapayyeiag 2.639-722.0)

3 Mpooapuoyéag (Kwd. rapayyeAiag
4.762-402.0)

4 FR Basic

= 2uvdEaTe Ta EaPTANATA OTTWG PAivETaI
TTAPATTAVW.

KaBdpiopa Toixwv

1 TMpooappoyéag (Kwd. mapayyeliag
4.762-402.0)
2 ThoToAéTo Xe1pdg

= BidwoTe ToV TTpocapuoyéa oTnv oUvoeE-
on Kal o@i§Te TOV PE TO KATAAANAO KAEIBI
(TTAGTOG KAEIBIOU 22).

= BidWOoTE TO TTIOTOAETO XEIPOG OTOV TTPO-
gapuoyéa, EUBUYPAPPIoTE TO Kal OQIETE
TO ME TO KATAAANAO KAEISI (TTAGTOG KAEI-
o100 27)

= KaTtd Tov Kabapioud Toixwyv, KpaTare
oTaBepa TNV oUoKeUr atro TN Aapn.

Ppovrida

=>» [NpooTaTeUETE TN CUCKEUN OTTO TOV TTO-
YeTO.

= Mnv TTOpaUOPPWVETE OTIG BOUPTOES
KOTG TNV atmodrkeuon.
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A Cihazinizi ilk defa kullanma-

: dan d6nce bu kullanim kilavu-
zunu okuyup buna goére davraniniz. Bu
kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilari-
na iletmek tzere saklayin.

Guvenlik uyarilari

A\ Tenhlike!

Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan énce, cihazin ku-
rallara uygun durumda olup olmadiginiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda de-
gilse, kullaniimamalidir.

Cihaz lizerinde degisiklikler yapilmamalidir.
A\ Tehlike!

Rotasyon kolu nedeniyle yaralanma tehli-
kesi. Yiiksek basingli temizleyici ¢alisirken
kesinlikle cihazin altindan tutmayin.
Rotasyon kolu, yliksek basingli temizleyici
kapatildiktan sonra kisa slire galismaya
devam eder. Cihazdaki ¢calismalardan énce
rotasyon kolunun durmasini bekleyin.
Yiiksek basingli tazyik, diizgiin kullaniima-
digi zaman tehlikeli olabilir. Tazyik kigilere,
hayvanlara, etkin elektrik donanima veya
cihazin kendisine dogru tutulmamalidir.

Kurallara uygun kullanim

FR Basic, bir yuksek basingh temizleyici ile
baglantili olarak zemin ve duvar yuzeyleri-
nin temizlenmesi i¢cin uygundur.
Maksimum su basinci 18 MPa (180 bar).
Maksimum su sicakhgi 60 °C.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opuine atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mm degerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler cevreye ya-
yilmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akdleri
|Gtfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Zemin temizligi

= Yiksek basingli temizleyicinin gelik bo-
rusunu FR Basic'a baglayin ve ingiliz

anahtariyla (anahtar genisligi 24) sikin.
K6 ya da K7 yuksek basingl

temizleyici ile zemin temizligi

—_

Bajonet kilitli el plskirtme tabancasi
Celik boru hatti 0,5 m (Siparis No.
4.760-558-0) ya da celik boru hatti 0,9
ila 1,7 m (Siparis No. 2.639-722.0).

3 Adaptor (Siparis no. 4.762-402.0)

4 FR Basic

N

=>» Yapi pargalarini yukarida gosterildigi
gibi birbirine baglayin.

TR -1
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Duvar temizligi

1 Adaptor (Siparis no. 4.762-402.0)
2 El puskirtme tabancasi

2 Adaptdrii baglantiya vidalayin ve ingiliz
anahtariyla sikin (anahtar genisligi 22).

= El puskirtme tabancasini adaptére vi-
dalayin, hizalayin ve ingiliz anahtariyla
sikin (anahtar genisligi 27).

=>» Duvar temizligi sirasinda cihazi tuta-
maktan tutun.

= Cihazi donmaya karsi koruyun.

=> Depolama sirasinda firgayi deforme et-
meyin.




A Mepen nepBbIM NPUMEHEHM-
=ll em Balero npubopa Npoiu-
TalnTe 3Ty UHCTPYKLIMIO MO SKCTyaTaLum 1
AencTBynTe cooTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe

3TY MHCTPYKLIMIO MO 3KCMMyaTaLmm Ans

JanbHenLlero nonb3oBaHUa Unu ans cne-
Jylouiero Bnagenbua.

YKkasaHus no TexHUuKe be3ona-

CHOCTHN

A\ OnacHocmb!

OnacHocmb nony4yeHuUsi mpasm om 0eghek-
mueHoeo npubopa. MNeped Hayanom pabo-
mbl Ipogepumb e20 Hadnexaujee
cocmosiHue. Ecnu cocmosiHue npubopa He
b6e3ynpeyHoe, Mo e2o Hesb3s UCMOob30-
eame.

3anpeLuaeTcsi Npon3BoaAWTL Kakne-nmbo
M3MeHeHus1 npubopa.

A\ OnacHocms!

OnacHocmb rosyyYyeHust mpasmMbsi om epa-
warowezocs pbidaza. Hukoeda He xea-
mambcs 3a npubop 8o epemsi pabomai
yucmsawel ycmaHO8KU 8bICOKO20 Oaerie-
HUS.

Bpawarowjuticsi pbi4ae rocrie omkrioye-
Hus yucmswel ycmaHO8KU 8bICOKO20 das-
JieHUs1 HeKomopoe epemsi npodoskaem
euwe spawamscs. [leped nposedeHuem
pabom c npubopom doxdambcsi MosHoU
0CMaHo8KU 8paujaru,e2ocsi pblyaza.
Haxodsiwasicsi nod ebiCoKUM 0asrieHuem
cmpysi 800bI MOXeMm rpuU HernpasuibHOM
ucrnonb308aHUU npedcmasnsime ona-
cHocmb. 3anpewaemcs Hanpasnsimb
cmpyto 800bI Ha 1to0ell, KUBOMHbIX, 8KI1HO-
yeHHoe anekmpuyeckoe obopydosaHue
urnu Ha cam 8bICOKOHaropHbIU Moowul ar-
napam.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Hauve-

HUIO

FR Basic npucnocobneH ansa 4mMctku no-
BEPXHOCTEN MOMOB N CTEH B COMETaHMU C
YNCTALLEN YCTaHOBKOWM BbICOKOTO AaBre-
HUS.
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MakcumansHoe faBneHne BoAbl COCTaB-
nsiet 18 Mna (180 6ap). MakcumanbHasi
Temnepatypa Bogbl 60 °C.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

vy YnakoBOYHble Matepuanbl NpUrofHb!
%@ ans BTopnyHon o6paboTku. NMoatomy
He BblbpackiBanTe ynakoBky BMeCTe C J0-
MaLlHMMK OTXO4amu, a CAanTe ee B OAWH
13 MYHKTOB Nprema BTOPUYHOIO ChIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

nepepabaTtbiBaemble MaTepuansl,

noanexaiyue nepegade B MyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOIO cbipbs. baTtapen un
aKKyMynATOpbI coAepXaT BellecTBa, KOTo-
pble He JOMXKHbI MONacTb B OKPYXXatoLLyto
cpegny. MNoxanyncra, ytunuanpyinTe cta-
pble NpubopbI M aKKyMynsTopbl Yepes co-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NMPUEMKM
OTXOAOB.

Yucrtka nona

= CrarnbHyto Tpyby YNCTALLEN YCTaHOBKM
BbICOKOrO AaBfIEHNS NOAKMIOYNTD K
FR Basic 1 3aTaHyTb raeyHbIM KIto4oM
(wupwrHa knoya 24).
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Yuctka nona ¢ NOMOLLbIO YU-

CTALLEeN YyCTaHOBKU BbICOKOIro
pasnenunsa K6 nnu K7

=

3
4

1 Pyu4Hon nynbBepm3aTop CO LUTLIKOBbIM
coeuHeHnem

2 YpnuHuutenb ctanbHow Tpyobl 0,5 M (Ne
3akasa 4.760-558.0 nnn yanuHutens
ctanbHol Tpy6bl 0,9 o 1,7 m (Ne 3akas
2.639-722.0)

3 Apantep (Ne 3akasa 4.762-402.0)

4 FR Basic

= CoeavHuTb YacTu Opyr ¢ APYroMm, Kak
nokasaHo BblLLE.

YucTtka cTeH

1 Agpantep (Ne 3akasa 4.762-402.0)
2 Py4HON nuctoneT-pacnbinuTens

= HaBuWHTUTbL aganTep Ha coeanHeHue n
3aTAHYTb rae€4YHbIM KIMHOYOM (LUMpUHA
Knoya 22).

= HaBWHTWUTb py4yHOW NynbBEpPU3aTOpP Ha
ajanTep U 3aTsHYyTb rae4yHbIM KIoyYoM
(wupwuHa kntova 27)

=> [NpuGop Npu YMUCTKe CTeH AepxaThb 3a
PYUKYy.

= 3awwmwatb npubop oT Mopo3sa.
=>» [lpu xpaHeHun He aedopmupoBaTb
LLETUHY LLETKM.



A Késziléke elsd hasznalata

= el6tt olvassa el ezt az Gizemel-
tetési utasitast és ez alapjan jarjon el. Oriz-
ze meg jelen Uzemeltetési utmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késébbi tu-
lajdonos szamara.

Biztonsagi tanacsok

A Veszély!

Sériilésveszély hibas késziilék miatt. Mun-
ka elbtt ellendrizze a késziilék szabélysze-
rii allapotat. Ha a készlilék allapota nem
kifogéstalan, akkor nem szabad hasznalni.
A készliléken nem szabad valtoztatasokat
végrehajtani.

A Veszély!

Sériilésveszély a rotacios kar altal. Soha
ne nyuljon miik6dé magasnyomasu tiszti-
téberendezésnél a késziilék ala.

A rotaciés kar a magasnyomasu tisztitobe-
rendezés kikapcsolasa utan is tovabb forog
még egy rovid ideig. A készliléken valo
munka elbtt varja meg, amig a rotacios kar
megall.

A nagynyomasu vizsugar veszélyes lehet
Szakszerltlen hasznalat esetén. A vizsu-
garat soha ne irdnyitsa személyre, éllatra,
mUikbdésben lévd elektromos alkatrészre
vagy a készlilékre magara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az FR Basic egy magasnyomasu tisztito-
berendezéssel egyiitt padlo- és falfellletek
tisztitdsara alkalmas.

Maximalis viznyomas 18 MPa (180 bar).
Maximalis vizhémeérséklet 60 °C.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készilékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznositd
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
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lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kerulni.
Ezért kérjik, a hasznalt készllékeket, ele-
meket és akkukat megfelel6 gyUjtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

Padlétisztitas

= Kapcsolja hozza a magasnyomasu tisz-
titdberendezés sugércsovét az FR Ba-
sic-hoz és csavarkulccsal (24-es kulcs
méret) hizza meg.
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fqr Iy = Az adaptert csavarja ra a csatlakozasra
Padlotisztitas K6. vagy K7. és csavarkulccsal (22-es kulcs méret)

magasnyomasu tisztitoberen- htizza meg.

dezéssel > A kézi szoropisztolyt csavarja ra az
adapterre, allitsa be és csavarkulccsal
(27-es kulcs méret) huzza meg.

= A készliléket faltisztitas esetén a mar-
kolatnal fogja meg.

= A késziléket fagy ellen védje.
= A kefék a tarolasnal ne deformalédja-
nak.

1 Kézi szérdpisztoly bajonett csatlakozo-
val

2 Sugarcs6 hosszabbitas 0,5 m (megren-
delésiszam 4.760-558.0 vagy sugarcsd
hosszabbitas 0,9-t6l 1,7 m (megrende-
lési szam 2.639-722.0)

3 Adapter (Megrendelési szam 4.762-

402.0)

FR Basic

= Az épitéelemeket a fent mutatott mo-
don csatlakoztassa.

N

1 Adapter (Megrendelési szam 4.762-
402.0)
2 Kézi széropisztoly
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A || pfed prvnim pouzitim pfistroje
=l si bezpodminec¢né peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Bezpecénostni pokyny

A Pozor!

Nebezpeci poranéni defektnim pfistrojem.
Pred zapocetim praci zkontrolujte fadny
stav. Pokud stav pristroje neni bez zavat,
nesmi se pouZivat.

Na pfistroji neprovadéjté zadné Upravy.
A Pozor!

Nebezpedi trazu otoénym ramenem. Pri

hejte pod pristroj.

Otocné rameno se jesté chvili po vypnuti
vysokotlakého CistiCe otaci. Pfed pracemi
na pristroji vyCkejte do zastaveni oto¢ného
ramene.

Paprsek vysokého tlaku vody muizZe byt ne-
bezpecny, je-li s nim zachazeno neodbor-
nym zpGsobem. Paprsek vysokého tlaku
nikdy nesmeérujte na osoby, zvifata, zapnu-
ta elektricka zarizeni ¢i na samotny Cistic.

Spravné pouzivani

FR Basic je vhodny k ¢isténi podlah a zdi
ve spojeni s vysokotlakym Cisti¢em.
Maximalni tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximalni teplota vody 60 °C.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materiald, které se
W= daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
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Cisténi podlahy

=>» P¥ipojte rozpraSovaci trubku vysokotla-
kého CistiCe na FR Basic a utahnéte
Sroubovym kli€em (velikost klice 24).
Cisténi podlahy vysokotla-
kym cgisticem K6 nebo K7

1 Rucni stfikaci pistole s bajonetovym za-
vérem

2 Prodlouzeni stfikaci trubky 0,5 m (obj.
€. 4.760-558.0 nebo prodlouzeni stfika-
ci trubky 0,9 az 1,7 m (obj. €. 2.639-
722.0)

3 Adaptér (obj. €. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Dily sestavte podle nakresu.
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1 Adaptér (obj. ¢. 4.762-402.0)
2 Rucni stfikaci pistole

= Adaptér nasroubujte na konec a utah-
néte Sroubovym klic¢em (velikost klice
22).

= Ruéni stfikaci pistoli naSroubujte na
adaptér, sefidte a utahnéte Sroubovym
klicem (velikost klice 27).

=> Pristroj drzte pfi ¢iSténi zdi za drzadlo.

PFistroj chrante pfed mrazem.

>
= Stétiny pfi skladovani nedeformuijte.



A Pred prvo uporabo naprave

: preberite to navodilo za obra-
tovanje in se po njem ravnajte. To navodilo
za uporabo shranite za poznejSo rabo ali za
naslednjega lastnika.

Varnostna navodila

A\ Nevarnost!

Pri okvarjeni napravi obstaja nevarnost po-
Skodb. Pred zaCetkom dela preverite, ali se
naprava nahaja v brezhibnem stanju. Ce
stanje naprave ni brezhibno, je ne smete
uporabljati.

Na napravi ne smete izvajati nikakrsnih
sprememb.

A\ Nevarnost!

Nevarnost poskodb z vrtljivo rocico. Nikoli
ne posegaijte pod visokotlacni Cistilnik, ka-
dar je vklopljen.

Vrtljiva rocica se po izklopu visokotlacnega
Cistilnika kratek ¢as Se naprej vrti. Pred de-
lom na napravi po¢akajte, da se vrtljiva ro-
Cica ustavi.

Visokotlacni curki so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka nikoli ne usmerjajte
na osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo
ali na sam stroj.

Namenska uporaba

FR Basic je primeren za CiS€enje talnih in
stenskih povrsin v povezavi z visokotlacnim
Cistilnikom.

Maksimalni pritisk vode 18 MPa (180 bar).
Maksimalna temperatura vode 60 °C.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

=>» Brizgalno cev visokotlacnega Cistilnika
nataknite na FR Basic in jo z vija¢nim
klju€em (zev 24) trdno pritegnite.

SL -1
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Ciséenje tal z visokotlaénim
Cistilnikom K6 ali K7

0 s

s
N

1 Roc€na brizgalna pistola z bajonetnim
prikljuckom

2 Podaljsek brizgalne cevi 0,5 m (naroc.
§t. 4.760-558.0) ali podaljSek brizgalne
cevi 0,9 do 1,7 m (naro¢. §t. 2.639-
722.0)

3 Adapter (naroc€. st. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Sestavne dele med seboj povezite, kot
je prikazano zgoraj.

1 Adapter (naro€. st. 4.762-402.0)
2 Roc¢na brizgalna pistola

=> Adapter privijte na prikljucek in ga z vi-
jacnim klju¢em trdno pritegnite (zev 22).

=> Rocno brizgalno pistolo privijte na
adapter, jo naravnajte in z vijacnim klju-
¢em trdno pritegnite (zev 27).

=>» Pri ¢iS€enju sten napravo trdno drzite
za rocaj.

=> Napravo za&citite pred zmrzaljo.
= Pazite, da se S¢etine pri skladiS€enju ne
deformirajo.




A Przed rozpoczeciem uzytko-

: wania sprzetu nalezy przeczy-
tac ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo skaleczen na skutek
uszkodzenia sprzetu. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzi¢, czy stan urzadzenia jest
prawidtowy. Jezeli stan urzgdzenia budzi
watpliwosci, nie wolno go uzywac.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikac;ji
urzadzenia.

A\ Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo skaleczen przez ramie
obrotowe. Nigdy nie wktadac rak pod urza-
dzenie, gdy jest wigczone wysokocisnie-
niowe urzgdzenie czyszczgce.

Ramie obrotowe obraca sie jeszcze przez
moment po wytgczeniu wysokocisnienio-
wego urzgdzenia czyszczgcego. Przed
przystapieniem do prac na urzgdzeniu na-
lezy odczekac, az ramie obrotowe przesta-
nie sie obracac.

W przypadku niewtasciwego uzycia stru-
mien wody pod ci$nieniem moze byc nie-
bezpieczny. Nie wolno kierowac strumienia
na ludzi, zwierzeta, czynny osprzet elek-
tryczny ani na samo urzgdzenie.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

FR Basic nadaje sie do czyszczenia po-
wierzchni podtég i $cian w potaczeniu z wy-
sokocisnieniowym urzadzeniem
czyszczacym.

Maksymalne cisnienie wody 18 MPa (180
bar). Maksymalna temperatura wody 60 °C.

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
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na smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktore nie
powinny przedostac sie do srodowiska na-
turalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

Czyszczenie podtég

= Przytaczyé rurke strumieniowg wysoko-
cis$nieniowego urzgdzenia czyszczace-
go do FR Basic i dokreci¢ kluczem
ptaskim (rozwarto$¢ klucza 24).
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Czyszczenie podiég wysoko-
ciSnieniowym urzadzeniem
czyszczacym K6 lub K7

1 Reczny pistolet natryskowy z zamoco-
waniem bagnetowym

2 Przedtuzka rurki strumieniowej 0,5 m
(nrkat. 4.760-558.0 lub przedtuzka rurki
strumieniowej 0,9 do 1,7 m (nr kat.
2.639-722.0)

3 tacznik (nrart. 4.762-402.0)

4 FR Basic

= Elementy potaczy¢ ze sobg w sposéb
pokazany powyzej.

Czyszczenie scian

1 tacznik (nr art. 4.762-402.0)
2 Reczny pistolet natryskowy

=> Nakreci¢ ztgczke na przytacze i dociag-
na¢ kluczem ptaskim (rozwartos¢ klu-
cza 22).

=> Nakreci¢ pistolet natryskowy na ztgcz-
ke, wyréwnac i dociagna¢ kluczem pta-
skim (rozwartos$¢ klucza 27).

= Podczas czyszczenia scian trzymaé
urzadzenie za uchwyt.

Konserwacja

= Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.
= Nie odksztataca¢ szczotek podczas
sktadowania.
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A |LI!| Cititi acest manual de utilizare

fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste instructi-
uni pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta

A\ Pericol!

Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. Inainte de a incepe lucrul, verificati
dacé starea aparatului este corespunza-
toare. Daca starea aparatului nu este ire-
prosabild, el nu trebuie utilizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.

A\ Pericol!

Pericol de accidentare din cauza bratului
rotativ. Nu introduceti ména sub aparat
cénd aparatul de curétat sub presiune este
in functiune.

Bratul rotativ se mai rotegte putin dupé ce
aparatul de curatat sub presiune este oprit.
inainte de a efectua lucréri la aparat, astep-
tati pana cand bratul rotativ se opregte.
Jeturile sub presiune pot fi periculoase in
cazul utilizérii neconforme. Jetul nu trebuie
indreptat spre persoane, animale, echipa-
mente electrice active sau asupra aparatu-
lui insusi.

Utilizarea corecta

FR Basic este conceput pentru curatarea
podelelor si a peretilor impreuna cu un apa-
rat de curatat sub presiune.

Presiunea maxima a apei este de 18 MPa
(180 bari). Temperatura maxima a apei
este de 60 °C.

Protectia mediului inconjura-

tor

vy Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Curatarea podelei

=> Prindeti lancea aparatului de curatat
sub presiune de FR Basic si strangeti-o
cu o cheie de 24.
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Curatarea podelelor cu apara-

tul de curatat sub presiune K6
sau K7

40

=

3
4

1 Pistol manual de stropit cu racord tip
baioneta

2 Prelungitor lance 0,5 m (nr. de coman-
da 4.760-558.0) sau prelungitor lance
0,9 - 1,7 m (nr. de comanda 2.639-
722.0)

3 Adaptor (nr. de comanda 4.762-402.0)

4 FR Basic

=>» Conectati componentele asa cum se
arata in figura de mai sus.

Curatarea peretilor

1
2 Pistol manual de stropit

> Tnsurubati adaptorul pe racord si stran-
geti-l cu o cheie de 22.

> Tnsurubati pistolul manual de stropit pe
adaptor, reglati-i pozitia si strangeti-I cu
o cheie de 27.

=>» Cand curatati pereti, tineti aparatul de
maner.

ingrijirea

=>» Feriti aparatul de inghet.
=> Aveti grija ca perii sa nu se deformeze
in timpul depozitarii.



A Pred prvym pouzitim spotrebi-

=l ¢a si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod
na obsluhu si starostlivo uschovajte na ne-
skorSie pouzitie alebo pre dalSieho majite-
la.

Bezpecénostné pokyny

A\ Nebezpeéenstvo!

Nebezpecie poranenia v désledku chybné-
ho pristroja. Pred zacCatim prac pristroj
skontrolujte, Ci je v poriadku. Ak nie je stav
pristoja dobry, nesmie sa pouZivat.

Na pristroji sa nesmu vykonavat’ ziadne
zmeny.

A Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo poranenia otoénym rame-
nom. Nikdy nesiahajte pod vysokotlakovy
Cistiaci pristroj, pokial tento beZi.

Otoéné rameno sa po vypnuti vysokotlako-
vého Cistiaceho pristroja eSte kratky ¢as
otaca. Pred zaclatim préac s pristrojom po-
Ckajte, kym sa otocné rameno nezastavi.
Vysokotlakovy prud méze byt pri neodbor-
nom pouziti nebezpeény. Prid sa nesmie
nasmerovat na osoby, zvierata, elektrické
zariadenia pod napétim alebo na samotné
zariadenie.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

FR Basic je vhodny na Cistenie podlah

a stien v spojeni s vysokotlakovym Cistia-
cim pristrojom.

Maximalny tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximalna teplota vody 60 C.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat’ zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu
dostat do Zivotného prostredia. Staré zaria-
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denia, batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Cistenie podlahy

=>» Prudovu rurku vysokotlakového distia-
ceho pristroja pripevnite na FR Basic
a pevne dotiahnite pomocou kluc¢a
(velkost kltca 24).
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Cistenie podlahy pomocou

vysokotlakového Eistiaceho
pristroja K6 alebo K7

=

3
4

1 Ruéna striekacia pistol s bajonetovou
nasadou

2 PrediZenie ocelovej rurky 0,5 m (obj.
&islo 4.760-558.0 alebo prediZenie oce-
fovej rarky 0,9 az 1,7 m (obj. islo
2.639-722.0)

3 Adaptér (obj. Cislo 4 762-402.0)

4 FR Basic

= Konstrukéné diely spojte navzajom tak,
ako je zobrazené vySSie.

1 Adaptér (obj. Cislo 4 762-402.0)
2 Rucna striekacia pistofl

=> Adaptér naskrutkujte na pripojku a do-
tiahnite kf'u€om (velkost kluca 22).

= Naskrutkovanie ruénej striekacej pisto-
le na adaptér, nastavenie a dotiahnutie
skrutkovacim kl'u¢om (velkost kluca
27)

=>» Pristroj drzte pri Cisteni stien pevne za
drziak.

Osetrovanie

=>» Pristroj chrante pred mrazom.
=>» Dbaijte na to, aby sa Stetiny pri sklado-
vani nedeformovali.



A || Prije prve uporabe Vaseg ure-
: daja procitajte ove radne upu-
te i postupajte prema njima. Ove radne

upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Sigurnosni napuci

/\ Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog defektnog ure-
daja. Prije poc¢etka rada provjerite isprav-
nost ure- daja. Ukoliko uredaj nije u
besprijekornom stanju, ni u kom slu¢aju se
ne smije upo- trijebljavati.

Na uredaju se ne smiju vrSiti nikakve izmje-
ne.

A Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog rotirajuce ruci-
ce. Nikada ne dodirivati ispod uredaja za Ci-
Séenje pod tlakom dok je u radu.

Rotirajuca ruCica se okrece jo§ neko vrijeme
nakon iskljucivanja uredaja za Cid¢enje pod
tlakom. Prije svakog manipuliranja pri¢ekati
dok se rotiraju¢a ru€ica sasvim ne umiri.
Visokotlacni mlazovi mogu u sluéaju ne-
struéne uporabe biti opasni. Mlaz se ne
Smije usmjeravati na osobe, Zivotinje, aktiv-
nu elektricnu opremu ili na sam uredayj.

Namjensko korisStenje

FR Basic je namijenjen iS¢enju poda i zida
uredajem pod tlakom.

Maksimalni tlak vode je 18 MPa (180 bara).
Maksimaln temperatura vode je 60 °C.

Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-
<9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba sabi-
rati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punji-
ve baterije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.
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Ciséenje poda

=>» Cijev mlaznice uredaja za ¢iSéenje pod
tlakom FR Basic prikljucit i pritegnuti
kljuéem (razmak klju¢a 24).

Ciscenje poda gistaéem pod
tlakom K& ili K7

1 Rucni pistolj s bajonetskim zavrSetkom

2 Stavljanje cijevi mlaznice 0,5 m (na-
rudzbeni broj4.760-558.0 ili produljenje
cijevi mlaznice 0,9 do 1,7 m (narudzbe-
ni broj 2.639-722.0).

3 Adapter (kataloski br. 4.762-402.0)

4 FR Basic

= Povezite medusobno sustavne elemen-
te kao Sto je gore prikazano.
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Ciscenje zida

1 Adapter (kataloSki br. 4.762-402.0)
2 Rucna prskalica

= Adapter zaviti na priklju¢ak i pri- tegnuti
kljuéem (razmak kljuca 22).

=> Navijte ru€nu prskalicu na prilagodnik,
usmijerite i zategnite klju€em (Sirine 27).

=> Pri ¢iS¢enju zida uredaj drzati za rucicu.

=> Zastiti uredaj od mraza.
=>» Paziti da se dlake pri pospremanju ne
deformiraju.




A || Pre prve upotrebe Vaseg
: uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Sigurnosne napomene

/\ Opasnost!

Opasnost od povreda pri neispravnom
uredjaju Pre poCetka pustanja u radu
proveriti stanje uredaja shodno propisima.
Ako uredaj nije u izvanrednom stanju ne
sme se koristiti.

Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

A Opasnost!

Opasnost od povreda kod rotacione ¢etkice
Nikada ne pruzati ruke ispod uredaja pri
radu precistaca pod visokim pritiskom.
Rotaciona ¢etka nastavlja da se okrece jos
neko krace vreme nakon isklju€ivanja
precistaca pod visokim pritiskom.
Sacetkajte pre rada na uredaju da se
rotaciona Cetka umiri.

Milazovi pod visokim pritiskom mogu kod
nestruéne upotrebe biti opasni. Mlaz se ne
sme da usmerava prema ljudima,
Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj opremi ili
samom uredaju.

Namensko koriséenje

Uredaj FR Basic je podesan za CiS¢enje
podova i zidova zajedno sa precistatem
pod visokim pritiskom.

Maksimalni pritisak vode 18 MPa (180
bara). Maksimalna temeperatura vode 60
deg;C.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
== dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije

koje ne smeju dospeti u ovekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.

Podno ¢iséenje

=>» Prikljuciti metalnu cev precistaca pod
visokim prtiskom na FR Basic i sa
kljuéem za navrtke (Sirina klju¢a 24)
¢vrsto zategnuti.
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Podno cisc¢enje sa

precistacem pod visokim
pritiskom K6 ili K7

=

3
4

1 Ruéni pistolj za prskanje sa priklju¢kom
u obliku bodeza.

2 Produzetak metalne cevi 0,5m
(porudzbeni broj 4.760-558.0) ili
produzetak metalne cevi 0,9 do 1,7m
(porudzbeni broj 2.639-722.0).

3 Adapter (kataloski br. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Spojiti zajedno sastavne delove kao
gore navedeno.

Ciséenje zida

1 Adapter (kataloski br. 4.762-402.0)
2 Rucna prskalica

=> Adapter zavrtnjem udvrstiti na spoju i sa
klju¢em za navrtke zategnuti (Sirina
klju¢a 22).

=> Navijte ruénu prskalicu na adapter,
usmerite i zategnite odvijacem (Sirine
klju¢a 27).

> Cuvrsto drZati uredaj na rukohvatu pri
CiScenju zidova.

= Uredaj ¢uvati od mraza.
= Ne deformisati pri skladistenju Cetkice.



A Mpeau nbpeusa nyck Ha Ba-

=l wua ypea npodeTeTe ToBa
ykasaHue 3a ynotpeba v ro cnaseawre. 3a-
naseTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO UMW 3a eBeHTyaneH nocreasalty
COOCTBEHUK.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu Oe-
gekmeH ypeO. Npedu Havano Ha paboma
Oa ce nposepu u3rnpasHocmma Ha ypeda.
AKo cbCcmosiHuemo Ha ypeda He e omiiuy-
HO, molU He mpsibea da ce u3rnon3ea.

Mo ypena He TpsibBa fa ce npeanpuemat
NPOMEHM.

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsisaHe om poma-
YUOHHOMO pamo. Hukoza He bbpkalime
nod ypeda npu pabomeuwjo no4ucmeaHe ¢
BUCOKO HarsizaHe.

PomauyuoHHomo pamo npodniixasa d0a ce
8bPMU 3a Kpamko cried U3K/rYyeaHe Ha
ypeda 3a no4yucmeaHe ¢ 8UCOKO Hallsi2aHe.
lpedu paboma no ypeda usdyakalime, do-
Kamo pomatyuoHHOMO pamo cripe.
Cmpysima nod 8UCOKoO HarlsieaHe Moxe 0a
6b0e onacHa rnpu HernpasusiHa yrnompeba.
He naco4salime cmpysima KbM xopa, Xu-
80MHU, aKmuBHU efiekmpu4ecku ypeou
unu KkbM camusi ypeo.

Ynotpe6a no npegHasHauve-

Hue

FR Basic e nogxogsuy, 3a no4ncTBaHe Ha
NOAI0BM U CTEHHM NMOBBLPXHOCTU C ypen 3a
NoYnMcTBaHe C BUCOKO HamnsiraHe.
MakcumanHo HandraHe Ha BogaTta 18 MPa
(180 bar). MakcumanHa Temnepatypa Ha
Boaara 60 °C.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morart fa
%69 ce peuunknupaTt. Mons He XBbpnante
OMNakoBKWTE NpW AOMaLUHWTE OTnagbLK, a
v npeganTe Ha BTOPUYHWU CYPOBUHM C Lien
NnoBTOpHa ynoTpeba.

BG-1

CrapuTe ypeam CbabpXar LEeHHU Ma-
Tepuanu, NoAnexaluyn Ha peuuknm-
paHe, KOUTO MoraT Aa 6baar
ynoTtpebeHun nosTopHo. baTtepunTe n aky-
MynaTopute CbabpXaT BELeCcTBa, KOMTO
He 6vBa Aa nonagaT B OKOnHaTa cpeaa.
lMopagn ToBa MONsA oTCTpaHaBawTe cTapu-
Te ypeaw, batepunte n akymynaropuTe no-
CpeacTBOM NOAXOAALLM 3a LenTa cMcTeMm
3a cbbupaHe.

MouuncrBaHe Ha nogoBe

= Tpbbarta 3a pasnpbCckBaHe Ha ypeda 3a
Nno4YncTBaHe C BUCOKO HansraHe aa ce
npucbeauHn Ha FR Basic u ga ce 3a-
TErHe ¢ oTBepTKa (pasmep Ha kntoda
24).
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MouyncTBaHe Ha nogoBe C
ypea ¢ BUCOKO HansiraHe K6
nnun K7

1 TucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe ¢ 6aio-
HETHO NPUCHEANHSIBAHE

2 YpabmkeHue Ha TpbbaTa 3a pasnpbe-
kBaHe 0,5 m (Ne 3a nopbuyka 4.760-
558.0 nnu yabmkeHne Ha TpbbaTta 3a
pasnpbckBaHe 0,9 ao 1,7 m (Ne 3a no-
pbyka 2.639-722.0)

3 Dodmif, (Homep 3a nopbuka 4.762-402.0)

4 FR Basic

= EnemeHTUTE fa ce CBbpXaT eauH C
OpYr, KaKTO e noKasaHo rope.

NMouncTBaHe Ha CTeHMU

1 Dodmif, (Homep 3a nopbuka 4.762-
402.0)
2 TuctoneT 3a pbYHO NpbCKaHe

= ApanTtepa Aa ce 3aBUHTM 1 Aa ce 3aTer-
He Cc oTBepTKa (LUMpUHA Ha Kntoya 22).

=> 3aBuWHTETE NUcToreTa 3a PbYHO MpPb-
CKaHe KbM aganTtepa v ro 3aTerHeTe
oTBepTKa (LUMpUHa Ha Kknoya 27).

=> Ypepna Aa ce AbpxKM 3a gpbxKaTa npu
NOYNCTBAHE Ha CTEHW.

Mopapbxkka

= Ypeaa ga ce nasm OT 3aMpb3BaHe.
= YeTkuTe ga He ce 06e3cdopmAT npu
cknagupaHe.



A enne seadme esmakordset

: kasutamist tuleb lugeda kaes-
olevat kasutusjuhendit ja toimida selle ko-
haselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Ohutusalased markused

A ont!

Defketsest seadmest ldhtuv vigastusoht.
Enne t66 alustamist kontrollige, kas seade
on korras. Kui seadme seisund ei ole lait-
matu, ei tohi seda kasutada.

Seadme juures ei tohi teha mingeid muu-
datusi.

A ont!

Roteeruvast harust Idhtuv vigastusoht.
Arge kunagi sirutage kétt seadme alla, kui
kérgsurvepesur téétab.

Roteeruv haru péérleb péarast kbrgsurvepe-
suri véljaliilitamist veel liihikest aega edasi.
Enne seadme juures t66tamist oodake éra,
kuni roteeruv haru on seisma jaénud.
Kérgsurveline veejuga voib mittesihipérasel
kasutamisel ohtlik olla. Veejuga ei tohi suuna-
ta inimestele, loomadele, pingestatud elektri-
seadmetele ega seadmele endale.

Sihiparane kasutamine

FR Basic sobib pdranda- ja seinapindade
puhastamiseks ihenduses kdrgsurvepesu-
riga.

Maksimaalne veesurve 18 MPa (180 baari)
Maksimaalne veetemperatuur 60 °C.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetdttu vastavate kogu-
misslsteemide kaudu.

Poranda puhastamine

= Uhendage kérgsurvepesuri joatoru FR
Basic kiilge ja keerake votmega (nr 24)
kinni.
Poranda puhastamine korg-
survepesuriga K6 voi K7

-

Bajonettlukuga pesupdtistol

Joatoru pikendus 0,5 m (tellimisnr.
4.760-558.0 voi joatoru pikendus 0,9
kuni 1,7 m (tellimisnr. 2.639-722.0)

3 Adapter (tellimisnr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

= Uhendage detailid omavahel nagu iilal-
oleval joonisel kujutatud.

N
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Seina puhastamine

1 Adapter (tellimisnr. 4.762-402.0)
2 Pesupustol

= Kruvige adapter Gihenduskohale ja kee-
rake vdtmega kinni (voti nr 22).

=> Kruvige pesuplstol adapterile, suunake
bigesse asendisse ja keerake votmega
kinni (voti nr 27).

=>» Seina puhastades hoidke seadme kae-
pidemest kinni.

> Kaitske seadet kilma eest.
=> Jalgige, et harjased ei deformeeruks,
kui seade on seisma pandud.



II Pirms uzsakt aparata lietoga- vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar
A nu. izlasiet o lietoanas ins- atbilstoSu savakSanas sistému starpnieci-
trukciju un rikojieties atbilstosi taja bu.

teiktajam. Saglabajiet darbibas instrukciju Gridas tiriSana
vélakai izmantoSanai vai nodoSanai nako-

Sajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

/A Bistami! (\g
levainojumu gd$anas bistamiba no bojatas \
ierices. Pirms darba sakuma parbaudit ieri- \

ces pienacigu stavokli. Ja ierices stavoklis
nav nevainojams, tad to lietot nedrikst.
lerici nedrikst nekada veida parveidot.

A\ Bistami!

Risks gt traumu no rotéjosas sviras. Ne-
kad neaiztikt ierices apaksu augstspiedie-
na tiriSanas iekartas darba laika.

Rotéjosa svira neilgu laiku turpina griezties >
péc augstspiediena tiriSanas iekartas at-
slégsanas. Pirms darba veikSanas ar ierici
sagaidit rotéjoSas sviras pilnu apstasanos.
Nepareizi lietojot, augstspiediena strikla

var bit bistama. Striklu nedrikst vérst uz
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma

esoSam elektriskam iekartam un uz pasu
aparatu.

LietoSanas noteikumi

FR Basic paredzéts gridu un sienu virsmu
tiriSanai kopa ar augstspiediena tiriSanas
iekartu.

Maksimalais Gdens spiediens 18 MPa (180
bar). Maksimala tdens temperatira 60 °C.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
<)9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Pieslégt augstspiediena tiriSanas iekar-
tas térauda cauruli pie FR Basic un pie-
griezt ar uzgrieznu atslégu (uzgrieznu
atslégas platums 24).

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
MmN dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst no-
kldt apkartéja vide. Tadé| lidzam utilizét
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Gridas tiriSana ar augstspiedie-
na tirisanas iekartu K6 vai K7

1 Rokas smidzinatajpistole ar durk|savie-
nojumu

2 Terauda caurules pagarinatajs 0,5 m
(pasatijuma Nr. 4.760-558.0 vai térau-
da caurules pagarinatajs 0,9 I1dz 1,7 m
(pasatijuma Nr. 2.639-722.0)

3 Adapteris (pasatijuma Nr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=> Savienot detalas kopa, ka attélots
augstak.

Sienu tiriSana

1 Adapteris (pasatijuma Nr. 4.762-402.0)
2 Rokas smidzinatajpistole

=>» Uzskrlvét adapteri uz savienojuma un
piegriezt ar uzgrieznu atslégu (atslégas
platums 22).

=>» Uzskravét rokas smidzinatajpistoli uz
adaptera un piegriezt ar uzgrieznu at-
slégu (atslégas platums 27).

=>» Sienu tiriSanas laika turét ierici aiz rok-
tura.

Kopsana

=>» Sargat ierici no sala.
= Glabasanas laika nelaut sariem defor-
méties.
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A Prie$ pradédamas naudoti jsi-
: gyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad ga-
létuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

Saugos reikalavimai

A Pavojus!

Pavojus susizaloti paZeistu prietaisu. Prie$§
pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaisas
yra tvarkingos buaklés. Jei biklé nera ne-
priekaistinga, prietaiso negalima naudoti.
Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.

A Pavojus!

Pavojus susizeisti judancia briauna. Vei-
kiant auksto slégio valymo masinai, jokiu
badu nekiskite ranky po prietaisu.

ISjungus auk$to slégio valymo masing, dar
kurj laikg sukasi judanti briauna. Prie$ prie-
taiso darbus, palaukite, kol sustos judanti
briauna.

Netinkamai naudojama auksto slégio srove
kelia pavojy. DraudZiama srove nukreipti |
asmenis, gyvianus, veikiancig elektros jran-
gq arba patj prietaisq.

Naudojimas pagal paskirtj

FR Basic skirtas kartu su auksto slégio va-
lymo masina valyti grindis ir sienas.
Didziausias vandens slégis 18 MPa (180 bar).
Didziausia vandens temperatira 60 °C.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
m= kamy medziagu, todeél jie turéty biti
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riuose ir baterijose yra medziagy, kurios
negali patekti | aplinkg. Todél naudotus
prietaisus, baterijas ir akumuliatorius Salin-
kite per atitinkamag antriniy zaliavy surinki-
mo sistema.

LT -1

Grindy valymas

= Auksto slégio valymo masinos purskia-
majj antgalj prijunkite prie FR Basic ir
uzverzkite verzlérakCiu (24 dydzio).

Grindy valymas auksto slégio
valymo masina K6 arba K7

1 Rankinis purk$tuvas su jungiamuoju
kaiciu

2 Purdkimo antgalio ilgintuvas 0,5 m
(Uzs. Nr. 4.760-558.0 arba Purskimo
antgalio ilgintuvas 0,9 - 1,7 m (Uzs. Nr.
2.639-722.0)

3 Adapteris (Uzsakymo Nr. 4.762-402.0)

4 FR Basic

=>» Dalis sujunkite kaip parodyta pirmiau.
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Sieny valymas

1 Adapteris (Uzsakymo Nr. 4.762-402.0)
2 Rankinis purkstuvas

= Uzsukite adapterj ant jungties ir tvirtai
uzverzkite verzlérakciu (22 dydzio).

=>» Uzsukite rankinj purkStuvg ant adapte-
rio, nustatykite ir tvirtai uzverzkite verz-
lérakgéiu (27 dydzio).

=>» Valydami, prietaisg tvirtai laikykite uz
rankenos.

Priezitra
= Saugokite prietaisg nuo Salcio.
=> Laikydami nedeformuokite Seriy.
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A Mepen BuKOPUCTAHHAM

= MpPUCTPOIO NpOoYNTaNTE L0
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii i AOTPUMyNTECH
Hei. 36epexiTb Lo IHCTPYKLO 3
ekcnnyaTtauii 4ns Ni3HILLOoro BUKOPUCTaHHS
4Yn 4nS HACTYMHUX BACHWKIB.

MpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

Hebeaneka nopaHeHHs Yepes HecripasHUl
npunad. Cnid nepesipumu cmaH npunady
00 noyamky pobomu. Skwio npunad
HecrpasHul, mo U020 He MOXHa
8uUKopucmosysamu.

3abopoHsiETLCS By ab-sIKUM YMHOM
3MiHIOBaTK Npunag.

A\ O6epexHo!

Hebeaneka nopaHeHHs pomauiiHum
nnedem . 3abopoHsembcs bpamucs 3a
HUWXHIO YacmuHy npunady npu
rpayorYoMy oHULy8a4i BUCOKO20 MUCKY.
PomaujitiHe nineye we desikull 4ac
obepmaembcsi nicrsi BUMKHEHHS
oyuuwjysaya. Neped noyamkom
obcryeosysaHHs nipunady cnio
doyekamuchb, roKu rnreve He 3ynuUHemsCs.
CmpymeHi nid muckom Moxymbs 6ymu
Hebe3ne4YyHuMU y sunadky HegidrnogioHo20
ix 3acmocyeaHHs. He MoxHa Hanpasnsmu
cmpymiHb Ha rtodel, meapuH, y8iMKHyme
enekmpoobriadHaHHS abo Ha cam npusnad.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

FR Basic BUKOPUCTOBYETLCA AN OYNCTKU
NOBEPXHi NiANorM Ta CTiH 3a JONOMOroH
oyuLLyBaYva BUCOKOTO TUCKY.
MakcumanbHui Tuck sogu 18 mMa (180 6ap).
MakcumanbHa Temnepatypa soam 60 °C.

3axucT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBulla

&y Martepianu ynakoBku nigaatoTbes
%69 nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuganTe
nakysanbHi MaTepianv pa3oMm i3 JoMaLUHIiM
CMITTAM, BigaanTe ix Ans NnoBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, aki MoXHa BigaaTu Ha
nepepo6ky. batapei Ta akymynaropu
MIiCTSITb PEYOBUHU, SIKi HE NOBUHHI
noTpannsaTu y JoBKiNNs. YTunisynre, 6yab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta
akyMynsaTopu Yyepes BignoBiaHi cuctemm
300py Bigxoais.

Ouuctka nignorun

= Hagitn TpybOKy oumLLyBaya BUCOKOro
TUCKy Ha FR Basic Ta 3akpytntun
ravkoBMM KITtoueM (Ko Ha 24).

UK -1
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OuucTka nignoru 3a
AOMOMOroK o4yuLlyBa4a
Bucokoro Tucky Ké ao K7

A w

Py4HuiA posnuntoBay 3i LUTUKOBUM
3'eQHaHHAM

MopoxyBay Tpybku ounysada Ha 0,5
M (Ne 3amoBneHHsi 4.760-558.0 abo
noAoBxxyBay Tpyoku oumilyBaya Big 0,9
0o 1,7 m (Ne 3amoBrneHHst 2.639-722.0)
Apantep (Ne 3amoBneHHs 4.762-402.0)
FR Basic

3'eQHaTM YaCTUHU, SIK NOKa3aHOo BULLE.

OuyucTKa CTiH

1 Apantep (Ne 3amoBneHHs1 4.762-402.0)
2 Py4Hun posnuniosay

=> 3akpyTuTu aganTtep Ha 3'€gHaHHI Ta
3aKPINUTU ranKoBMM KITto4eM (KIoY Ha
22).

= HarsuHTUTU py4HU NyrnbBepM3aTop Ha
aganTep i 3aTArHyTV raikoBMM Kto4eMm
(wnpwuHa kntova 27).

=> [1ig Yac 04MCTKM CTiHN TPUMATU NpUNag,
3a PYYKYy.

= Cnig 3axuwatui npunag Big Mopoasy.
= YHukaTu gedopmadii LWeTUHM nig vyac
36epiraHHs.
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